
81

èesky
BA

_S
E_

17
4_

00
2_

10
_0

2.
fm

V
yt

iš
tì

no
 n

a 
b
ez

ch
ló

ro
vì

 b
ìl

en
ém

 p
ap

íru
.

Ti
sk

aø
sk

é 
b
ar

vy
 o

b
sa

hu
jí 

ro
st

lin
né

 o
le

je
, p

ap
ír 

je
 r

ec
yk

lo
va

te
ln

ý.
©

 A
N

D
R

EA
S 

ST
IH

L 
AG

 &
 C

o.
 K

G,
 2

00
4

y 

Obsa

Vysvìtli
k použi
Pro vaš
Komple
Ovládac
Zvláštní
Pokyny 

boly 
oužití.

 se 

ých 

hou mít 

 vztahu 

 k 
èi vedle 
zice.

vodu 
FW 20

04
58

 3
79

 9
92

1 
A.

 M
2,

5.
 L

4.
 T

. P
rin

te
d 

in
 G

er
m

an

STIHl
: Manipulaèní krok bez pøímého
k zobrazení

Manipulaèní krok s pøímým vztahem
zobrazení, uvedenému nad textem 
nìho, s odkazem na urèité èíslo po
Pøíklad:

1 = povolit šroub

2 = páèku ...
h
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Obrázkové symboly

Veškeré na pøístroji zobrazené sym
jsou vysvìtleny v tomto návodu k p

Symboly pøispívají ke zvýšení 
srozumitelnosti popisu manipulace
strojem. 

Oznaèení jednotlivých textov
pasáží

Popisované manipulaèní kroky mo
rùzná oznaèení:

Vysvìtlivky k tomuto ná
k použití
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ícího 
chto 

o 
ovacím 
í.  

í 
, napø. 
adù pro 
opisu manipulace mohout být v 
ávodu k použití uvedeny i textové 
se zdùrazòujícím charakterem. 
pasáže jsou oznaèeny jedním z 
psaných symbolù:

ování jak pøed nebezpeèím úrazu 
oranìní osob, tak i pøed závažnými 
nými škodami.

ování pøed poškozením stroje jako 
ku èi jeho jednotlivých 
strukèních èástí.

kaz, který sice není 
podmíneènì dùležitý pro obsluhu 
je, který však mùže vést k jeho 

šímu pochopení a využití.

kaz pro uvìdomìlejší chování 
vatele vùèi životnímu prostøedí a 
 vylouèení poškození životního 
støedí.

Objem dodávky / vybavení

Tento návod k obsluze se vztahuje na 
modely s rozdílným objemem 
dodávky. Konstrukèní díly, které 
nejsou obsaženy ve všech modelech 
a z toho vyplývající použití jsou 
oznaèeny hvìzdièkou *. Konstrukèní 
díly oznaèené hvìzdièkou *, které 
však nepatøí do standardního objemu 
dodávky stroje, jsou jako zvláštní 
pøíslušenství k dostání u smluvního 
obchodníka fy. STIHL.

Další technický vývoj

STIHL se neustále zabývá dalším vývojem 
veškerých strojù a pøístrojù; z tohoto 
dùvodu si musíme vyhradit právo zmìn 
objemu dodávek ve tvaru, technice a 
vybavení.

Z údajù a vyobrazení uvedených v tomto 
návodu nemohou být proto odvozovány 
žádné nároky.

Dodatková bezpeèn
opatøení jsou pøi prá
s kombinací vodícíh
vozíku / rozbrušova
stroje nezbytná. 

Bezpodmíneènì si p
a dodržujte níže uve
bezpeènostní pokyn
Opakovanì si èas o
znovu proètìte návo
k použití a bezpeèn

pokyny  pro rozbrušovací stroj TS 
vodící vozík. Nedbalé èi nesprávné
stroje mùže vést k tìžkým èi smrte
úrazùm.

Rozbrušovací stroj a vodící vozík n
nezapùjèovat èi nepronajímat bez 
k použití. Každý uživatel tohoto 
rozbrušovacího stroje a tohoto vod
vozíku musí dbát na informace v tì
návodech k použití. 

Nechte si ukázat od autorizovanéh
obchodníka STIHL, jak se s rozbruš
strojem a vodícím vozíkem zacház

Dodržovat specifické bezpeènostn
pøedpisy platné v Èeské republice
pøíslušných oborových sdružení, úø
bezpeènost práce a pod. 

Pro vaši bezpeènost
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ozor!

 nesmìjí s rozbrušovacím strojem 
ícím vozíkem pracovat.
áky a zvíøata nepouštìt do blízkosti 
ozbrušovací stroj nikdy nenechat 
ledu s bìžícím motorem. 

 vozík

kèní èásti vodícího vozíku, 
ení a definice viz kapitola „Dùležité 
kèní prvky“. 

ozor!

eprovádìt žádné zmìny na 
ovacím stroji èi vodícím vozíku. 
t pouze pøídavná zaøízení, která 
dána èi výslovnì pro montáž na 
zbrušovací stroj a tento vodící 
mou STIHL povolena. I když jsou 
epovolená pøídavná zaøízení 
ovou jednotkou STIHL a s vodícím 
 použitelná, mùže být jejich použití 
ebezpeèné. 

Montáž rozbrušovacího stroje

!Pozor!

K montáži na vodící vozík je firmou STIHL 
povolen pouze rozbrušovací stroj STIHL 
TS 700. Montáž jiných rozbrušovacích 
strojù není dovolena – hrozí nebezpeèí 
úrazu zlomením rozbrušovacího kotouèe 
po ztrátì kontroly nad strojem!

Pøi montáži dbát na pøíslušnou kapitolu 
v návodu k použití.

Pøed a po montáži zkontrolovat stav 
provozní bezpeènosti vodícího vozíku a 
rozbrušovacího stroje. Zkontrolovat 
funkènost ovládacích prvkù (napø. 
ovládání plynu, pøestavování hloubky øezu) 
– dbát na údaje v pøíslušných kapitolách 
návodù k použití. 

Tankování paliva

Pøi tankování paliva do rozbrušova
stroje umístìného na vodícím vozík
být vodící vozík zajištìn jak proti 
pøevrhnutí, tak i proti rozjetí.   

!Pozor!

Benzín je extrémnì snadno vznìtli
Pokud dojde k jeho rozlití nebo jis
jiným zapalovacím zdrojem k jeho 
vznícení,  mùže zpùsobit požáry, tì
popáleniny a vìcné škody. Pøi man
s benzínem nebo palivovou smìsí 
se chovat obzvláštì opatrnì. Zach
odstup k otevøenému ohni. Nekou
Podrobné údaje týkající se tanková
uvedeny v pøíslušné kapitole návo
k použití rozbrušovacího stroje. 
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Z dráhy
všechny
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mohlo d
v jejichž
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pøejíždì
se rozb
– hrozí 
Pracovn
nikdy na

!P

S rozbr
vodícím
nerovný
mohl pø
pøitom z

 otáèet 
h 

 A.

nì 
inových 

 øezu 
øízení 
lokuje. 
ci

 urèené k rozbroušení odstranit 
 pøedmìty, mohly by zpùsobit 
tí rozbrušovacího kotouèe. Tím by 
ojít ke vzniku vysokých tøecích sil, 
 dùsledku by byl snížen i pro øez 
zici stojící výkon motoru. Vodící 
užívat pouze pro rovné øezy.

ozor!

ì, že by se s vodícím vozíkem 
lo pøes nìjaké pøedmìty, mohl by 
rušovací kotouè zaklesnout v øezu 
nebezpeèí jeho rozlomení! 
í prostor vždy vyklidit – nepracovat 
 nerovném podkladu.  

ozor!

ušovacím strojem usazeným na 
 vozíku nikdy nepracovat na 
ch plochách – vodící vozík by se 
evrátit a rozbrušovací kotouè 
lomit – hrozí nebezpeèí úrazu!

!Pozor!

Pøi práci se strojem mùže dojít ke vzniku 
prachu, výparù a kouøe, obsahujících 
chemické látky. Je známé, že tyto látky 
mohou zpùsobit vážná zranìní èi 
onemocnìní.  Vzniku prachu, výparù a 
kouøe je tøeba zabránit pokud možno 
pøímo na místì vzniku. K tomu je pro vodící 
vozík a rozbrušovací stroj k dispozici vodní 
pøípojka, která by mìla být použita 
k vázání prachu, pokud není možné 
provádìt rozbrušování za mokra. Není-li 
možné zabránit vdechování jedovatých 
prachù, výparù a kouøe, mìli by všichni 
uživatelé a v okolí se zdržující osoby 
zásadnì vždy nosit ochrannou dýchací 
masku, kterou NIOSH/MSHA pro daný 
dìlený materiál povolili. Dbát také na 
bezpeènostní pokyny týkající se prachù, 
výparù a kouøe, uvedené v návodu 
k použití rozbrušovacího stroje. 

Uvedení vodícího vozíku do 
pracovní polohy

1 = Hvìzdicovým ruèním koleèkem
v protismìru chodu hodinovýc
ruèièek a

2 = vodící madlo uvést do polohy

: Hvìzdicové ruèní koleèko pev
utáhnout ve smìru chodu hod
ruèièek.

: Vodící madlo pevnì pøidržet.

3 = Páèku pro pøestavení hloubky
uvést do polohy A – tím se za
pro nastavení hloubky øezu deb

Kompletace stroje
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rukojet’ 

rany na 
je. 
ící madlo zatlaèit ve smìru šipky 
ù tak, až
koleèko s kyvným ramenem vznáší 
 zemí.

ící vozík držet v této poloze.

ku pro pøestavování hloubky øezu 
st do polohy B – tím se zaøízení 
 nastavení hloubky øezu zaaretuje. 

olit tlak na vodící madlo – koleèko 
ného ramena je na zemi. 

Osazení rozbrušovacím strojem

Rozbrušovací stroj nasadit tak, aby
  5= šrouby zapadly do otvorù 
  6= podpìrky.

  7= Pøední rukojet’ musí
  8= zapadnout do pøidržovacího tømenu a 

poté
  9= vtlaèit zadní rukojet’ smìrem dolù do 
10= držáku.

11= Aretaèní páèku pøesunout pøe
ochranný kryt ruky a zaaretov

12= Pojistná západka se vysune a 
je pevnì zafixovaná. 

Montáž ovládání plynu

13= Ovládání plynu nasunout ze st
  9= na zadní rukojet’ a zaaretovat 



86

èesky

FW 20

Demon

: Poj
zam
z o

: Ov
sej

: Ro
voz

Pøi pøe

K prost
hvìzdic
madlo s

 øezu a 

 øezu a 
u øezu 
táž rozbrušovacího stroje 

istnou západku na aretaèní páèce 
áèknout a aretaèní páèku vytoèit 

chranného krytu ruky.

ládání plynu ze zadní rukojeti 
mout. 

zbrušovací stroj sejmout z vodícího 
íku.

pravì

orovì úsporné pøepravì lze 
ové ruèní koleèko povolit a vodící 
klopit dopøedu. 

Pøestavení hloubky øezu

1 = Páèkou se ovládá
zaøízení pro pøestavení hloubky øezu.

Poloha páèky
A zaøízení pro pøestavení hloubky øezu je 

deblokováno
B zaøízení pro pøestavení hloubky øezu je 

zaaretováno

Pozice A – deblokace –
pro nastavení požadované hloubky
k ponoøení do øezu

Pozice B – aretace –
pro zaaretování nastavené hloubky
pro práci se stejnomìrnou hloubko

Ovládací prvky
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Deblok

Pokud n
páèky n
pro pøe
pomocí

De
klíè
vyp
ned

Pro
2 = kom
3 = otv
ace kombinovaným klíèem

ení deblokace možná pomocí 
a vodícím madle, mùže být zaøízení 
stavení hloubky øezu deblokováno 
 kombinovaného klíèe. 

blokace pomocí kombinovaného 
e se smí provádìt jenom pøi 
nutém motoru – nikdy se 
otýkat horkého výfuku spalin!

 deblokaci vsunout
binovaný klíè do

oru a tlaèit ho ve smìru šipky dolù. 

Ovládání plynu

Rozbrušovací stroj nastartovat dle kapitoly 
„Startování / vypnutí motoru“ v návodu 
k použití rozbrušovacího stroje. 

Ovládání plynu se neprovádí ze zadní 
rukojeti rozbrušovacího stroje, nýbrž 
prostøednictvím ovládání plynu na vodícím 
madle. 

K tomu
1 = zatlaèit pojistné tlaèítko a pøidržet je,

2 = ovládání plynu pøitáhnout až na doraz 
k vodícímu madlu -
poloha plného plynu.

Otáèky rozbrušovacího stroje jsou 
závislé na vzdálenosti ovládání plynu 
od vodícího madla.

Jakmile se ovládání plynu zcela pustí 
(poloha volnobìhu), musí se pøed 
opìtným pøidáním plynu pojistné 
tlaèítko opìt stisknout. 

Sada ukazatele smìru øezání

Sada vodní nádrže

Sada tlakové vodní nádrže

Zvláštní pøíslušenství
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Uživatel
pouze t
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provede
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Po opra
záruky u
provede
servisní
originál

Originá
poznají 
náhradn
STIH
STIHL p
souèást
znak.

Pokyn
é tohoto stroje smìjí provádìt 
akové údržbáøské a ošetøovací 
teré jsou popsány v tomto návodu 

ze. Obsáhlejší opravy smìjí být 
ny pouze v autorizované servisní 
IHL.

vì mohou být nároky vyplývající ze 
znány pouze tehdy, byla-li oprava 
na jedním z autorizovaných 
ch podnikù firmy STIHL s 
ními náhradními díly STIHL.

lní náhradní díly znaèky STIHL se 
podle èíselného oznaèení 
ích dílù STIHL, podle nápisu 
l a pøípadnì podle znaku firmy 

ro náhradní díly  (. Na drobných 
kách mùže být uveden pouze tento 

y pro opravu
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